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Paleckilv ismév a pla¢ (Praha, F. Bo-
rovy 1949; Pale¢kiv dsmév, Brno, Svobod-
né noviny 1946; Paleckav pla€, Brno, Li-
dové noviny 1948)

Historicky romdn inspirovany stfedovékou
legendou o bratru Paleckovi, sasku krdle Ji-
fiho z Podébrad.

Kazdy ze dvou dili romdnu je opa-
tfen obsdhlym podtitulem v duchu sta-
rych rukopisi a tiskd. Paleckiv dsmév
0 28 nestejné dlouhych &islovanych ka-
pitolich vypravi ,Podivuhodné pii-
béhy rytife Jana Palecka v Cechach,
Némcich i ve Vlasich od narozeni v den
bitvy u DomaZlic aZz po vstoupeni do
sluZzeb pana Jifika z Podébrad“; Pa-
leckuv pld¢ s 32 kapitolami sleduje
titulniho hrdinu ,,az do chvile, kdy Jifi
z Podébrad, krél Cechi, navZdy opustil
svou vlast*. PaleCek je obdafen nékte-
rymi pohddkovymi vlastnostmi: ma
kazdé oko jiné barvy, pravé modré a
levé hnédé, ovladd svou vili chovanf
ptdka a pohledem dokdZze lidi pfimét,
aby délali, co si pfeje. Den jeho naro-
zeni (14. srpna 1431) v zdpadodeské
tvrzi Straz je i dnem bitvy s kfizdky,
v niZ ztrati otce. Zamiluje si Blanku Bo-
feckou z Vrbic, ta je viak nucena pro-
vdat se za Bohuslava z RyZmberka, a
Palecek odchazi na cesty, kde jej pro-
vazi byvaly tdborsky vojak Maté} Bra-
dyi. V Pasové, v Alpich, v Tridentu,
Padové i Bendtkich Paleéek pomdha
dobrym a trestd z1é a stdvd se proslu-
lyjm svymi §prymovnymi kousky. Po
nivratu do Cech Zje s Blankou jako
muzZ s zenou. KdyZ Blanka zemfe pfi
porodu, zoufaly Jan vstupuje do Jifiko-
vych sluzeb. SpiSe neZ saskem je pro
néj pfitelem a vtélenym svédomim: ne-
boji se vyslovit nahlas i krdlovy vnitfni
pochyby. Vychovavi kralovy déti a od-
mitd polodétskou ldsku Jifikovy dcery
Zdeny, zidastiiuje se nedspésného po-
selstvi k papezi Piovi IL, ve Francii vy-
vraci pomluvy o tom, Ze Jifi dal otrdvit
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Ladislava Pohrobka. V tisnivém ovzdu-
§i poslednich let pfed krdlovou smrti
(1471) je pro Jifiho oporou i Gtéchou.

Autor vychdzi — zvl4§t€ v prvnfm
dilu — z kompozi¢niho modelu pika-
reskniho romanu: sleduje v navzdjem
jen volné spojenych epizodach Sibal-
ské, enpiglovské kousky hrdiny putu-
jictho svétem; fabulace se pfitom fidi
predevsim potfebou anekdoticky poin-
tovat jednotlivé kapitoly. S tim, jak se
Palecek dostdva do kralovy blizkosti,
piebird viak iniciativu v organizaci dé-
jovich slozek vnitini logika jeho cha-
rakteru, ktery K. formoval s ohledem
na aktudlni problémy své vlastni doby.
Palecek je nejen pikaro, ale také posta-
va ztélesiujici v sobé rozpornost lid-
ského postaveni v dé&jinich. V jeho
smysleni se stfetd touha po miru a tole-
ranci s védomim, Ze pravda a spraved!-
nost si nékdy zadaji i ozbrojeného bo-
je. Je pfitahovdn stejné italskou huma-
nistickou vzdélanosti jako husitskym
snem o vladé boziho zikona. Do ciziny
odchdzi mimo jiné i proto, 7e nerozumi
svym krajaniim a jejich vzdjemnym tie-
nicim. Ale po boku Jifiho z Podébrad
promlouva stile ¢astéji tdborskou fedi
Matéje Bradyie, z niz mizi pochopeni
pro papezskou svrchovanost a stavov-
skd privilegia. Stoji na kfiZovatce dvo-
jtho chépani Zivota, podobné jako na
ni stdl autor, vyrostly v liberalistickém
ovzdusi prvni republiky, ale usilovné se
pokousejici pod tlakem doby porozu-
mét asketickfm a utopickym tenden-
cim v komunistickém kulturnim pro-
gramu. (,,Zase se zdrzi na mésice a léta
uceni na Skoldch a univerzi nebude
pracovat. Zase se uzavieme do sebe ja-
ko hlemyzd do ulity a nevpustime va-
nuti ciztho vzduchu pfes nase hory. A
budeme se bit se viemi a proti viem
jménem Pané v pevné vife, Ze koneéné
zvitézime . . .“) — Romaén je vyprdvén
ve 3. osobé, ale nékteré kapitoly maji
podobu dopist (vzdjemnd korespon-
dence Jana a Blanky v dobé Palecko-
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vych studii v Prachaticich, Paleckovy
dopisy kanovniku Nicollovi Malvezzi-
mu z Padovy, Malvezziho listy moden-
skému Iékafi Antoniu d’Atellano). Ar-
chaizacnich prvku je v textu vyuZito
velmi stiidme, a to spiSe v roviné syn-
taktické (napf. oslovovaci formule v do-
pisech) nez lexikalni.

Tvorba FRANTISKA KUBKY (4. 3.
1894 v Praze — 7. 1. 1969 v Praze) m4
své kofeny v literdrnim ‘novoklasicis-
mu. Ten sice Ceskou literaturu zasghl
nejvyrazngji v letech pred 1. svét. val-
kou, ale K. neopoustél jeho zikladni
principy — zejména stylovou kizen a
snahu o vybrouseny tvar — ani pozdéji.
Proto mu také nejlépe vyhovovala
krystalickd forma novely. V novelistic-
kych souborech se nejdrive opiral o své
zazitky z valecnych front a o znalosti
exotického Ddlného vychodu (Fu,
1924; Sedmero zastaveni, 1931). Za
nacistické okupace se priklonil k histo-
rickym latkam a vyuzil své schopnosti
navodit rozdilnou jazykovou stylizaci
atmosféru navzijem odlehlych zemi a
kulturnich epoch (Skytsky jezdec,
1941; PraZské nokturno, 1943; Karl-
Stejnské vigilie, 1944). — Paleckuv
usmév a pldc¢ se dobou vzniku i celko-
vym ladénim pfimykd pravé k soubo-
rum historickych novel; v zdrodecné
podobe bylo také sedm kapitol romédnu
oti§téno jiz v PraZském nokturnu. Pie-
dlohou roménu byla anonymni Histo-
rie o bratru Janu Paleckovi, rozvijejici
ve své zapsané podobeé (z poloviny 16.
stol.) star§i tstni vyprdveéni a nové
vydand 1904 s historickym vykladem
J. HERBENA. Fakt, 7e K. z vypravéni
nevyloucil puvodni povéstové prvky,
odlifuje dilo od romédni v pfisném slova
smyslu historickych a sblizuje je napf.
s HERMANKOVYM zpracovanim jiho-
¢eskych povésti o Jakubu Kréinovi v ro-
méané O nesmrtelném regentovi (1949)
a do jisté miry i s WEILOVOU anti-le-
gendou Makanna, otec divi —~. O po-
dobné sladéni mytu a skutecnosti se K.

pokusil — ale s mnohem men$im zda-
rem — jesté v dilogii o handckém krali
Je¢minkovi (Rikali mu Jeéminek,
1957; Je¢minkuv ndvrat, 1958). Také
jeho dalsi povélecné prézy jiz nedosa-
hujf drovneé dél ze 40. 1., af jiz maji po-
dobu novelistickou (Malé povidky pro
Mr. Trumana, 1951) nebo romdnovou
(rozsahly cyklus Veliké stoleti, 1950-
56). Paleckova postava zistdva Zivotnd
piedevsim diky své vnitini sloZitosti a
snaze najit cestu mezi krajnostmi zne-
svafenych dogmat. Naproti tomu hrdi-
nové dalsich Kubkovych préz vétsinou
takovou plasticnost postrddaji, jsou
spie ilustrativnim ztélesnénim spole-
¢ensko-historickych tendenci.

Lit. V. Rit: K dilu F. K., NZ 1954,
¢. 3; M. Blahynka: F. K. a jeho Paledek, in
F. K.: Paleckiv usmév a plac, Pha 1972;
J. Mourkova in F. K.: Paleckiv dsmév
a plac, Pha 1986.

(bd)

KUNDERA, Milan
Zert (Praha, Cs. spisovatel 1967)

Spolecensky romdn z Ceskoslovenska 50. a
60. l. o samopohybu absurdity a jeho nici-
vém vlivu na lidské osudy.

Romén mé sedm razné rozsdhljch a
nepojmenovanych Casti a ty se dile
Cleni na nestejny pocet Cislovanych ka-
pitol. — ,,Miloval jsem Zivot a pro jeho
krdsu Sel jsem do pole. Miloval jsem
vés, lidé, a byl jsem §fasten, kdyzZ jste
mou lasku opétovali, a trpél jsem, kdyz
jste mi nerozuméli . . .“, pfedc¢ital Pa-
vel Zemének z FUCIKOVY ReportdZe
psané na oprdtce, kdyz fakultni stranic-
ké shromédzdéni nékolik mésici po
tnoru 1948 hodnotilo jiné véty, které
napsal student Ludvik Jahn své piitel-
kyni Markété na stranické Skoleni:
,;Optimismus je opium lidstva! Zdravy
duch pachne blbosti! Af Zje Trockij!*
— Tuto scénu si Ludvik vybavuje 15 let
poté, co fakultni tribundl rozhodl o je-
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[image: image2.png]ho vylougeni z KSC i ze studif a ne-
pfimo také o nékolikaletém pobytu
u PTP. Vybavuje si ji ve chvili, kdy pro-
ti nému sedi v lastexovych kalhotkdch
Helena, Zemankova Zena, kterd netusi,
Ze neni objektem Ludvikovy milenecké
touhy, nybrz nastrojem jeho ,,odloze-
né* pomsty na hlavnim aktérovi Lud-
vikova vyobcovdni. Osud vSak chee,
aby se i tento Zert svému strijci vymkl
z rukou: Zemanek uZ neni ortodoxnim
stalinistou, stal se nadSenym reforma-
torem, a nadto je mu Helena zcela
lhostejnd. Misto symbolické pomsty je
tak rozehrdn dalsi Zert, ktery jen pod-
trhuje trapnost Zertu predesiého: kdyz
Ludvik Helené sdéli, Ze ji nemiluje, roz-
hodne se Helena pfedstirat sebevraz-
du. ProtoZe viak omylem spolyk4 mis-
to alnagoni tubu laxativ, kondi jeji
demonstrace prijmem. Je to pointa o to
trapnéjsi a kriklavéjsi, o co tissi byla
sebevrazda fanatického komunisty Ale-
xeje, ktery se (poté, co _dostal vyro-
zuméni o vyloudeni z KSC) ocitl u Ger-
nych baronu.

Uz tato osa romanu, prozrazujici je-
ho rozpéti mezi tragédii a drsnou fras-
kou, ukazuje, Ze text je vyznamové
mnohovrstevnaty, Ze jednotlivé moti-
vy, témata i postavy v ném hraji vyraz-
né polysémantické role. Jejich vzdjem-
né zrcadleni, analogizovdni a paradox-
ni konfrontovani roménovou vipovéd
neustdle promériuje a zvyznamuje, aby
se v konetném dusledku jednoznaé-
nému uchopeni vymykala. Zert je ro-
médnem velkého tematického rozpéti:
na jedné strané zachycuje a analyzu-
je soukromi postav, na strané druhé je
roménem spolecenskym a politickym,
ktery nemilosrdné reflektuje obdobi
stalinskych 50. 1, stejné jako stav spo-
leCnosti prvni poloviny 60. L., kdy se
nékdejsi velkolepé sny jevi uz jen jako
sméSnotragickd utopie. Privétni a spo-
leCenskd rovina se neustile vzdjemné
prolinaji, ba dokonce jejich pivodni
pfirozend protikladnost je &asto radi-
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kéiné zruSena (soukromd pohlednice
se stdvé vefejnou zéleZitosti). Zaroven
je Zert rominem filozofickym. Je to
vypovéd o odcizeni spole¢nosti élové-
ku, o odcizeni jejich mechanismu a ri-
ti, v nichz jedinec ztrici svou identitu
spolu se schopnosti vzdjemné komu-
nikace. Je to romdn ,krize jazyka“
(K. Chvatik), roman o svété, kde masky
nahrazuji tvire, kde se €lovék stdvd
funkci, nahraditelnou jednotkou v sys-
tému. Pokusi-li se nékdo ze systému
vymanit a chce-li byt sdm tviircem hry,
je odsouzen k nezdaru: jeho &in se osa-
mostatni, Zije svij vlastni Zivot, a ostat-
ni vz zatim hraji jinou hru. Hled4ni
skrytého smyslu déjin (analogicky i
hledini skrytého smyslu jednotlivych
piibéhil) Gsti ve skepsi, jez autora pfi-
vadi aZ k provokativnimu pojeti déjin
jako jednoho velkolepého Zertu. — S vy-
znamovou mnohovrstevnatosti textu
koresponduje rafinovand kompozice.
Romédn ma Ctyfi vypravéde: vedle
ustredniho hrdiny Ludvika jsou to po-
stavy, které k nému maji blizky vztah,
ale zdroven jsou vaéi nému i v uréité
opozici — Helena, naivni, pokryteckd i
nebezpetné dogmaticka rozhlasové re-
daktorka, Jaroslav, Ludvikiv ddvny
piitel z détstvi, Zijici v uzavieném svété
folkléru, a Kostka, svétec, kterého
kdysi Ludvik zachrénil pfed vyhoze-
nim z fakulty a ktery kolem sebe &ifi
kiestanské dobro a odpusténi. Tyto
odlifné ndzorové typy Ludvikovo vy-
prévéni dopliluji, koriguji i zpochybiiu-
ji. Prezentuji viak i své vlastni pfib&hy,
do nichz naopak zasahuje — at pfimo,
nebo nepiimo, jako katalyzator, &i vy-
konavatel destrukce jejich osobnich
myti — Ludvik. Kazdy z vypravééi je
presné odstinén specifickym zptisobem
prezentace reality: jednim pélem je ra-
ciondlni piistup Ludvikav, druhym vy-
pravéni koncipované jako proud védo-
mi piny citovych vyrond a otfepanych
frazi (Helena). Vyznamné misto v ro-
ménu zaujimd dvahovd slozka, které
vévodi Jaroslavovy reflexe o folkl6rni

hudbé (dokonce s notovymi ukdzkami)
a vyklad lidové slavnosti Jizdy krali.
Hudba viak v Zertu neni redukovéna
na pouhy objekt estetickych tvah a
spori o jeji funkci ve spolecnosti, autor
ji chépe jako jednu z mdla hodnot to-
hoto nebohého svéta. Hudebnich po-
stupu je vyuZito i v romdnovém tvaru:
reminiscenéni prolindni raznych Casu i
mist déni, stfiddn{ vypravéch, epickych
tiseklt s reflexivnimi, obcasny zablesk
lyrického jasu aZ surredlné obraznosti,
proménlivé tempo i stylisticka ,,orche-
strace jsou niternym rytmem polyfo-
nie pfibéhu. Hudebnost je tak vyvazu-
jici protivahou Kunderové nesmlouva-
vé racionalité a ironii. — Hudba pred-
stavuje Kunderovi stdlou a vyznamnou
inspiraci. Ov§em motivi, k nimz se K.
vraci i v dalSich romdnech, a to ne-
jednou jako k motivim centrélnim, je
v Zertu vice: napf. odmitnuti lyrického
véku (a to i vlastniho, viz zde fulikov-
sky motiv ve svétle Kunderovy vlastni
basnické tvorby),. motivy smichu, za-
pomnéni, nedostupnych dopist, neod-
Cinitelnych skutku atd.

Prozaik, esejista, basnik, dramatik a
také prekladatel MILAN KUNDERA
(nar. 1. 4. 1929 v Brné), syn klaviristy
a pedagoga JAMU Ludvika Kundery,
vstoupil do literatury jako basnik (Clo-
vék zahrada Sird, 1953; Posledni mdj,
1955; Monology, 1957) a vyrazné se
prosadil jako dramatik (Majitelé klica,
1962; Ptdkovina, 1969; Jakub a pdn
z 1. 1970 se uz v Ceskoslovensku ne-
hrél). Svou prvni povidku — Jd truchli-
vy bith — otiskl Casopisecky uZ v r.
1958. Vydal tfi knihy Smésnych ldsek
(Smésné ldsky, 1963; Druhy sesit
smésnych ldsek, 1965; Treti sesit smés-
nych ldsek, 1968 ; souborné, le¢ cenzu-
rované vydani Smésné lisky, 1970;
definitivni verze 1991), které svou filo-
zofii lasky pfedznamendvaji jeho ro-
mdnovou etapu. Nemaly vliv na Kun-
derovu romdnovou volbu mélo i teo-
retizujici reflektovani problémi epiky

v eseji 0 V. VANCUROVI Uméni romdnu
(1960), piestoZe se jeho autor od ného
po vice nez 20 letech distancoval kni-
hou se stejnym nazvem (L’art du ro-
man, Pafiz 1986).

Kunderova roménovd prvotina se
objevila na domaci literdrni scéné v do-
bé pozvolného politického tani a kri-
tického literdrntho prehodnocovéni
,,oudovatelské* reality 50. 1. Na pofad
dne se tak dostdvala do té doby tabui-
zovand témata (politické procesy, lag-
1y, PTP atd.). Néktefi autofi — a K.
mezi né patdi — pfi této piileZitosti
podnikali sebekritickou reflexi vlast-
nich politickgch i tviréich postoji. Kri-
tika Kundertuv roman nepfijala bez vy-
hrad (jeji ideologicka Cast), ale vétSi-
nou rozpoznala mimofidne kvality di-
la. Pokud jej akceptovala, pak jej srov-
navala s VACULIKOVOU Sekyrou —.
Oba romdny prekonaly Casovost kon-
krétnich historick§ch témat a vtiskly
jim obecnou platnost. Zert také Kun-
derovi ziskal svétové jméno (L. ARA-
GON doprovodil francouzské vydani
slovy, Ze jde o ,jeden z nejvétsich ro-
mdnu stoleti*). — Kunderova tvorba se
hlasi k evropské racionalistické tradi-
ci a ke klasikim romanového Zinru
(F. RABELAIS, D. DIDEROT, VOLTAI-
RE), nespornd je rovnéz inspirace fran-
couzskymi existencialisty J. P. SAR-
TREM a A. CAMUSEM. Kunderovo
misto je vSak predeviim v kontextu
sttedoevropského filozofického romd-
nu, ve spolec¢nosti R. MUSILA, T. MAN-
NA, H. BROCHA a F. KAFKY. — Zert
v 1. 1968 zfilmoval rezisér J. Jires.

Lit. 1. Klima: Zert a Sekyra, Orientace
1967, &. 1; Z. KoZmin: Roman lidské exis-
tence, HD 1967, €. 6; V. Cerny’l: Dva ro-
mény téméf veliké, HD 1968, €. 3; J. Ope-
lik: Kunderovo ,,hofe z rozumu‘, in Ne-
navidéné femeslo, Pha 1969; L. DolezZel:
Narrative Symposium in M. K.’s The Joke,
in Narrative Modes in Czech Literature,
Toronto 1973; P. Roth: Imagining the
Erotic, Three Introductions: M. K., in Rea-
ding Myself and Others, New York 1975;
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